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Wichtige Sicherheitshinweise für dieses 
Gerät

•	 Benutzen Sie das Gerät nur für den 
privaten und den dafür vorgesehenen 
Zweck. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Verwenden Sie es nicht im Freien und 
halten Sie es vor Hitze sowie direkter 
Sonneneinstrahlung fern.

•	 Stellen Sie das Gerät nicht in direkter 
Nähe von Wasserquellen wie Bade-
wanne, Dusche, Waschbecken oder 
Schwimmbecken auf. 

•	 Benutzen Sie dieses Gerät nicht mit 
feuchten Händen.
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•	 Ziehen Sie sofort den Netzstecker, falls 
das Gerät feucht oder nass geworden 
ist. Achten Sie dabei auf Ihre eigene Si-
cherheit und berühren Sie keine leiten-
den Materialen am Ventilator.

•	 Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit 
(der Ventilator darf auf keinen Fall in 
Flüssigkeiten getaucht werden), schar-
fen Kanten oder großen Staubquellen.

•	 Stellen Sie es nicht direkt neben Hitze-
quellen (z.B. Öfen oder Heizung) auf.

•	 Wählen Sie eine geeignete Unterlage, 
damit das Gerät nicht umkippen kann.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker bei Nicht-
benutzung, zum Transport oder zur 
Reinigung aus der Steckdose.
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•	 Lassen Sie den Turmventilator nie un-
beaufsichtigt und wählen Sie den 	
Standort so, dass keine Tiere oder 	
Kinder in Reichweite gelangen können.

•	 Betreiben Sie das Gerät entsprechend 
der Gerätekennzeichnung auschließ-
lich mit der Spannung.

•	 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, 
durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und bzw. oder 
mangels Wissen benutzt, gereinigt 
oder gewartet zu werden, er sei denn, 
sie werden durch eine für ihre Sicher-
heit zuständige Person beaufsichtigt 
oder erhielten von ihr Anweisungen, 
wie das Gerät zu benutzen ist.
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•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

•	 Lassen Sie zur Sicherheit Ihrer Kinder 
keine Verpackungsteile (Plastikbeutel, 
Folien, Karton oder Styropor) erreich-
bar liegen.

•	 Lassen Sie kleine Kinder nicht mit Folie 
oder Plastikbeuteln spielen. Es besteht 
Erstickungsgefahr!

•	 Betreiben Sie das Produkt nur mit ge-
schlossenem Schutzgitter.

•	 Der Lüfter sowie die Dreh-Steuerung 
und der Schalter dürfen nicht blockiert 
werden!

•	 Stecken Sie niemals Körperteile (z.B. 
Finger) oder Gegenstände durch das 
Schutzgitter.
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•	 Achten Sie darauf, dass keine Haare in 
Reichweite des Schutzgitters gelangen. 
Diese können durch den Luftstrom an-
gesaugt werden.

•	 Wenn die Anschlussleitung dieses Ge-
rätes beschädigt wird, muss sie durch 
den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Brandson entschieden haben. Damit 
Sie lange Freude mit Ihrem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte die nach-
folgende Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Prüfen Sie vor Inbetriebnahme 
der gelieferten Ware, ob diese vollständig, fehlerfrei und unbeschädigt ist.

1. Lieferumfang

•	 Turmventilator
•	 Standfuß
•	 Fernbedienung inkl. Batterie (1x CR2025)
•	 Bedienungsanleitung

2. Technische Daten

3. Funktionen

Der Brandson Standventilator sorgt mit einem effizienten DC-Motor auch an 
warmen Tagen für eine optimale Belüftung. Durch 8 Geschwindigkeitsstufen und 
eine Oszillationsfunktion können Sie den Ventilator Ihren Bedürfnissen individu-
ell anpassen. Im Vergleich zu herkömlichen AC-Ventilatoren lassen sich mit dem 
Ventilator mit Gleichstrommotor bei identischem Luftdurchsatz in m³ bis zu 60% 
an Energiekosten sparen. Die Eingangsspannung von 220-240 VAC wird durch ein 
internes Netzteil auf die vom DC-Motor benötigten Gleichspannung umgewandelt.

Spannungsversorgung 220-240 VAC 50-60 Hz, Schutzklasse II

Leistungsaufnahme 28 W

Oszillation ca. 70° ein-/ausschaltbar

Features •	LED-Display
•	Temperaturanzeige
•	Verschiedene Modi
•	Timerfunktion
•	1-8 verschiedene Geschwindigkeiten
•	Automatische Schwenkfunktion
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4. Montage

Nehmen Sie den Ventilator aus der Verpackung und überprüfen Sie das Gerät so- 
wie den oben ersichtlichen Lieferumfang. Bitte wenden Sie sich an den Verkäufer, 
falls ein Teil fehlt oder beschädigt wurde. 

Bauen Sie zuerst den Standfuß zusammen. Montieren Sie im Anschluss den Stand-
fuß mit dem Turmventilator. Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel über die Kabel-
durchführung verlegen und dabei nicht beschädigen.

Verschrauben Sie im Anschluss den Standfuß mit dem Schraubverschluss mit dem 
Turmventilator.

Schraubverschluss
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5. Benutzung

Stellen Sie den Ventilator an einem geeigneten Standort auf und schließen Sie das 
Gerät an eine vorschriftsmäßig installierte Steckdose an. 

Drücken Sie auf der Fernbedienung oder an dem Ventilator die “POWER”- Taste, 
um den Ventilator ein- oder auszuschalten.

Drücken Sie auf der Fernbedienung oder an dem Ventilator die “OSC”-Taste, um 
die Oszillation ein- oder auszuschalten. Bei eingeschalteter Oszillation, erscheint 
im Display „OS“.

Drücken Sie auf der Fernbedienung oder an dem Ventilator die “SPEED”-Taste, 
um die Geschwindigkeit des Ventilators durchzuschalten. Drücken und halten Sie 
die „SPEED“-Taste an dem Ventilator für 3 Sekunden, um das LED-Licht ein- oder 
auszuschalten.

Drücken Sie auf der Fernbedienung oder an dem Ventilator die “TIMER”-Taste, 
um die Timerfunktion zu aktivieren und durchzuschalten.

Drücken Sie auf der Fernbedienung oder an dem Ventilator die “MODE”-Taste, 
um zwischen den verschiedenen Modi zu wählen.

Drücken Sie die „LED“-Taste auf der Fernbedienung, um das LED-Licht ein- oder 
auszuschalten.

Taste Funktion

POWER Schaltet das Gerät ein oder aus

SPEED 
Wechselt die Geschwindig-
keitsstufe des Ventilators

MODE 
Wechselt den Modus des 
Ventilators

TIMER 
•	Timer ein-/ausschalten
•	Timerdauer

OSC 
Schaltet die Oszillation ein 
oder aus

LIGHT 
Schaltet das LED-Licht ein oder 
aus

Buzzer
Schaltet die Signaltöne ein 
oder aus
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Timer-Funktion (Ein- und Ausschalt-Timer)

Der Ventilator verfügt über zwei separate Timerfunktionen: einen Einschalttimer 
(ON-Timer) und einen Ausschalttimer (OFF-Timer).

Der ON-Timer kann nur im Standby-Modus eingestellt werden und bietet 24 
verschiedene Zeiteinstellungen in Stunden-Schritten (1–24 Stunden). Nach Ablauf 
der eingestellten Zeit schaltet sich der Ventilator automatisch ein.

Der OFF-Timer kann während des laufenden Betriebs eingestellt werden und bie-
tet 12 verschiedene Zeiteinstellungen in Stunden-Schritten (1–12 Stunden). Nach 
Ablauf der eingestellten Zeit schaltet sich der Ventilator automatisch aus.

Drücken Sie zur Einstellung die „Timer“-Taste auf der Fernbedienung oder auf 
dem Bedienfeld des Ventilators. Durch wiederholtes Drücken erhöhen Sie die 
eingestellte Zeit stufenweise. Wird die Taste nach Erreichen der maximalen Zeit 
(24 bzw. 12 Stunden) erneut gedrückt, deaktiviert sich der Timer, und das Timer-
symbol (Uhr) erlischt im Display.

Display ON/OFF

Während des Betriebs kehrt die Anzeige des Ventilators nach 30 Sekunden ohne 
Bedienung automatisch zur aktuellen Temperaturanzeige zurück. Nach weiteren 
180 Sekunden schaltet sich das Display aus (außer im Standby-Modus). Wenn sich 
das Display im ausgeschalteten Zustand befindet, kann es durch Berühren einer 
beliebigen Taste (außer der “POWER”-Taste) wieder aktiviert werden.

Hinweis: Befindet sich das Gerät im Standby-Modus, schaltet sich das Display 
ebenfalls nach 180 Sekunden ohne Tastendruck automatisch aus.

Timer, Geschwindigkeit oder 
Temperatur-Anzeige

3 verschiedene Modi
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Um den Modus des Ventilators einzustellen, drücken Sie die “MODE”-Taste. Hier 
können Sie zwischen verschiedenen Modi wählen.

Modus Funktion

Der “Normal”-Modus lässt den Ventilator in der eingestellten 
Geschwindigkeit konstant drehen. Wenn Sie diesen Modus aus-
gewählt haben, können Sie die Schwenkfunktion aktivieren.

 
Display: 

NA

Der “Natural”-Modus verändert die Geschwindigkeitsstufen des 
Ventilators selbstständig in einem Muster, welches einen natürli-
chen Windstroms nachempfunden wird. Sie können zusätzlich in 
diesen Modus die Schwenkfunktion aktivieren. Das Display zeigt 
die aktuell gemessene Temperatur an.

 
Display: SL

Der „Sleep“-Modus schaltet nach zuvor eingestellter Geschwin-
digkeitsstufe eine je niedrigere Geschwindigkeitsstufe ein:

Im „Sleep“-Modus reduziert der Ventilator alle 10 Minuten die 
Geschwindigkeit um eine Stufe, bis er die niedrigste Stufe (Stufe 
1) erreicht hat.

 
Display: EC

Der “ECO”-Modus lässt den Ventilator in einer Geschwindig-
keitsstufe abhängig von der aktuellen Umgebungstemperatur 
drehen.

Temperatur in °C <20 21-25 26-30 >31

Geschwindigkeitsstufe 2 4 6 8
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6. Produkt-Details

Bedienelemente

Display

Luftauslass

LED-Licht (Nachtlichtfunktion)

Standfuß
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7. Reinigung

Achtung! Bitte ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der 
Reinigung beginnen!

Benutzen Sie zur Reinigung ein leicht mit Wasser angefeuchtetes Tuch. Das Gerät 
darf auf keinen Fall zum Reinigen in Wasser getaucht werden. Dies könnte zu 
einem elektrischen Schlag oder zu einem Brand führen!

8. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten vorzuneh-
men. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das Produkt 
nicht kurz. Das Gerät ist nicht wasserdicht, bitte verwenden Sie es nur im Trocke-
nen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. Halten Sie das 
Gerät von hohen Temperaturen fern.

Setzen Sie das Gerät keinen plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrati-
onen aus, da dies die Elektronikteile beschädigen könnte. Prüfen Sie vor der Ver-
wendung das Gerät auf Beschädigungen. Das Gerät sollte nicht benutzt werden, 
wenn es einen Stoß abbekommen hat oder in sonstiger Form beschädigt wurde. 
Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmungen und Beschränkungen. Nutzen Sie 
das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in der Anleitung beschrieben sind. 
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. 

Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern oder geistig beeinträch-
tigten Personen auf. Jede Reparatur oder Veränderung am Gerät, die nicht vom 
ursprünglichen Lieferanten durchgeführt wird, führt zum Erlöschen der Gewähr-
leistungs- bzw. Garantieansprüche. Das Gerät darf nur von Personen benutzt wer-
den, die diese Anleitung gelesen und verstanden haben. Die Gerätespezifikationen 
können sich ändern, ohne dass vorher gesondert darauf hingewiesen wurde.

9. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richtlinie 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen getrennt der 
Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige und gefährliche 
Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhaltig schädigen kön-
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nen. Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz (Elekt-
roG) verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer 
an den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche Sammel-
stellen kostenlos zurückzugeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. 

Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung weist 
auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, Verwertung und 
Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer 
Umwelt.

Hinweis zum Datenschutz:

Bitte beachten Sie, dass Sie als Endnutzer selbst dafür verantwortlich sind, perso-
nenbezogene Daten vor der Entsorgung eines Altgerätes zu löschen.

10. Hinweise zur Batterieentsorgung

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von 
Geräten, die Batterien enthalten, ist der Anbieter verpflichtet, den Kunden auf 
folgendes hinzuweisen: 

Der Kunde ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer gesetzlich 
verpflichtet. Er kann Altbatterien, die der Anbieter als Neubatterien im Sortiment 
führt oder geführt hat, unentgeltlich am Versandlager (Versandadresse ) des An-
bieters zurückgeben. Die auf den Batterien abgebildeten Symbole haben folgende 
Bedeutung: Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masseprozent Blei, Cd = Batterie 
enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium, Hg = Batterie enthält mehr als 
0,0005 Masseprozent Quecksilber.
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Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 308327 in Übereinstimmung 
mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der 
Richtlinien befindet. Eine hierzu vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie bei: WD Plus 
GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover, https://model.ganzeinfach.de/308327

WEEE Richtlinie: 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761

Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien

•	Verwenden Sie nur den vorgesehenen Batterietyp (z. B. Alkaline AA) und achten 
Sie beim Einlegen auf die richtige Polarität (+/−). Mischen Sie keine alten 
und neuen Batterien oder unterschiedliche Typen. Ersetzen Sie alle Batterien 
gleichzeitig.

•	Batterien dürfen nicht wiederaufgeladen, kurzgeschlossen, zerlegt oder ins 
Feuer geworfen werden – Explosionsgefahr! Verwenden Sie keine beschädigten 
oder ausgelaufenen Batterien. Bei längerer Nichtbenutzung des Geräts sollten 
die Batterien entnommen werden.

•	Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verschluckte 
Knopfzellen können lebensgefährlich sein – bei Verdacht sofort ärztliche Hilfe 
holen.

•	Verbrauchte Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Bitte geben Sie sie an 
geeigneten Sammelstellen oder im Handel zurück.

•	Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden durch falsche oder unsa-
chgemäß verwendete Batterien.

Hinweise zur Batterieentsorgung gemäß Art. 74 Abs. 4 BattVO

Altbatterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Endnutzer sind 
gesetzlich verpflichtet, Altbatterien getrennt zu sammeln und einer ordnungsge-
mäßen Verwertung oder Entsorgung zuzuführen.

Altbatterien können unentgeltlich bei kommunalen Sammelstellen oder im Han-
del zurückgegeben werden.

Durch unsachgemäße Entsorgung von Batterien können Schadstoffe freigesetzt 
werden, die Umwelt und Gesundheit schädigen.

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.
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Important safety guidelines for this 
device

•	 Use the device for the private and in-
tended purpose only. This device is 
not intended for commercial use. Do 
not use the device outdoors and keep 
it away from heat and direct sunlight.

•	 Please do not keep the device in the 
immediate vicinity of water sources 
such as bathtub, shower, washbasin 
or swimming pool. 

•	 Do not use this device with wet hands.

•	 If the device becomes moist or wet, 
pull out the power plug immediately. 
Maintain your own safety and do not 
touch any conductive material on the 
device.
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•	 Protect the device from moisture (this 
device should not be immersed in liq-
uids under any circumstances), sharp 
edges or large sources of dust.

•	 Do not keep the device in the immedi-
ate vicinity of heat sources (e.g. ovens 
or heating system).

•	 Keep it on an appropriate surface so 
that it does not tip over.

•	 Unplug the power plug when the de-
vice is not in use, during transport or 
during cleaning.

•	 Never leave the tower fan unattended 
and choose a location in which the de-
vice is safe from the reach of animals 
and children.
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•	 Operate the device only with the volt-
age mentioned on the device label.

•	 This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children 
without supervision.

•	 Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the 
device.
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•	 For the safety of your children, keep 
the packaging parts away from their 
reach (plastic bag, foils, carton or pol-
ystyrene).

•	 Do not allow small children to play 
with the foil or plastic bags as there is 
a risk of suffocation!

•	 While operating the device, ensure 
that the protective cage is closed.

•	 The fan, rotary knob and switches 
should not be blocked!

•	 Never insert your body parts (e.g. fin-
gers) or objects through the protec-
tive grille.
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•	 Ensure that your hair is not within the 
range of the protective cage as it may 
get caught in the air current.

•	 If the power cable of this device is 
damaged, it should be replaced by the 
manufacturer, his after-sales service 
personnel or by an equally qualified 
person, so as to prevent any risk.



22 English

Thank you for choosing a Brandson product. To ensure that you enjoy your purcha-
se for a long time to come, please read the following operating instructions care-
fully. Before using the delivered goods, check that they are complete, fault-free 
and undamaged.

1. Scope of delivery

•	 Tower fan
•	 Base
•	 Remote control incl. battery (1x CR2025)
•	 Operating instructions

2. Technical specifications

3. Functions

The Brandson pedestal fan with its efficient DC motor ensures optimum ventilation 
even on warm days. With 8 speed settings and an oscillation function, you can 
adjust the fan to suit your individual needs. Compared to conventional AC fans, the 
fan with a DC motor can save up to 60% in energy costs with the same air flow in 
m³. The input voltage of 220-240 VAC is converted by an internal power supply to 
the DC voltage required by the DC motor.

Power supply 220–240 VAC 50–60 Hz, protection class II

Power consumption 28 W

Oscillation Approx. 70° Switchable on/off

Features •	LED display
•	Temperature display
•	Various modes
•	Timer function
•	1-8 different speeds
•	Automatic swivel function
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4. Assembly

Remove the fan from the packaging and check the device and the scope of delivery 
as shown above. Please contact the seller if any parts are missing or damaged.

First, assemble the base. Then attach the base to the tower fan. Ensure that you 
route the cable through the cable guide and do not damage it.

Then screw the base to the tower fan using the screw cap.

screw cap
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5. Use

Place the fan in a suitable location and connect the appliance to a properly instal-
led power socket.

Press the ‘POWER’ button on the remote control or on the fan to switch the fan 
on or off.

Press the ‘OSC’ button on the remote control or on the fan to switch oscillation on 
or off. When oscillation is switched on, ‘OS’ appears in the display.

Press the ‘SPEED’ button on the remote control or on the fan to cycle through the 
fan speeds. Press and hold the ‘SPEED’ button on the fan for 3 seconds to turn the 
LED light on or off.

Press the ‘TIMER’ button on the remote control or on the fan to activate and cycle 
through the timer function.

Press the ‘MODE’ button on the remote control or on the fan to select between 
the different modes.

Press the ‘LED’ button on the remote control to switch the LED light on or off.

Button Function

POWER Turns the device on or off

SPEED 
Changes the fan speed 
setting

MODE Changes the fan mode

TIMER 
•	Switch timer on/off
•	Timer duration

OSC Turns oscillation on or off

LIGHT 
Turns the LED light on 
or off

Buzzer
Turns the signal tones on 
or off
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Timer function (on and off timer)

The fan has two separate timer functions: an ON timer and an OFF timer.

The ON timer can only be set in standby mode and offers 24 different time 
settings in hourly increments (1–24 hours). Once the set time has elapsed, the fan 
switches on automatically.

The OFF timer can be set during operation and offers 12 different time settings in 
hourly increments (1–12 hours). Once the set time has elapsed, the fan switches 
off automatically.

To set the timer, press the “Timer” button on the remote control or on the fan’s 
control panel. Pressing the button repeatedly increases the set time in incre-
ments. If the button is pressed again after the maximum time (24 or 12 hours) has 
been reached, the timer is deactivated and the timer symbol (clock) disappears 
from the display.

Display ON/OFF

During operation, the fan display automatically returns to the current tempera-
ture display after 30 seconds of inactivity. After another 180 seconds, the display 
switches off (except in standby mode). When the display is off, it can be reactiva-
ted by touching any button (except the “POWER” button).

Note: If the device is in standby mode, the display will also switch off automatical-
ly after 180 seconds without any buttons being pressed.

Timer, speed or temperature 
display

3 different modes
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To set the fan mode, press the ‘MODE’ button. Here you can choose between dif-
ferent modes.

Mode Function

The ‘Normal’ mode allows the fan to rotate constantly at the 
set speed. If you have selected this mode, you can activate the 
oscillation function.

 
Display: 

NA

The ‘Natural’ mode automatically changes the fan speed settings 
in a pattern that mimics a natural breeze. The speed setting can-
not therefore be adjusted. You can also activate the oscillation 
function in this mode. The display shows the currently measured 
temperature.

 
Display: SL

Sleep mode switches to a lower speed setting after a previously 
set speed level:

In sleep mode, the fan reduces its speed by one level every 10 
minutes until it reaches the lowest level (level 1).

 
Display: EC

The ‘ECO’ mode allows the fan to rotate at a speed level depen-
ding on the current ambient temperature.

Temperature in °C <20 21-25 26-30 >31

Speed level 2 4 6 8
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6. Product details

Controls

Display

air outlet

LED light (night light function)

Base
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7. Cleaning

Attention! Please unplug the power cord from the socket before you start 
cleaning!

Use a cloth slightly dampened with water for cleaning. Under no circumstances 
should the device be immersed in water for cleaning. This could result in electric 
shock or fire!

8. Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the device to carry out repairs or modifications. Avoid con-
tact with mains voltages. Do not short-circuit the product. The device is not water-
proof, so please only use it in dry conditions. Protect it from high humidity, water 
and snow. Keep the device away from high temperatures.

Do not expose the device to sudden temperature changes or strong vibrations, as 
this could damage the electronic components. Check the device for damage before 
use. The device should not be used if it has been knocked or damaged in any other 
way. Please observe national regulations and restrictions. Do not use the device for 
purposes other than those described in the instructions. This product is not a toy.

Keep it out of the reach of children or mentally impaired persons. Any repair or mo-
dification to the device that is not carried out by the original supplier will invalidate 
the warranty or guarantee claims. The device may only be used by persons who 
have read and understood these instructions. The device specifications are subject 
to change without prior notice.

9. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic equip-
ment must not be disposed of with household waste. Its components must be 
separated for recycling or disposal because toxic and hazardous components 
can cause lasting damage to the environment if disposed of improperly. As a 
consumer, you are obliged under the Electrical and Electronic Equipment Act 
(ElektroG) to return electrical and electronic equipment at the end of its ser-
vice life to the manufacturer, the point of sale or to designated public collec-
tion points free of charge. Details are regulated by the respective state law. 
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The symbol on the product, the operating instructions and/or the packaging indi-
cates these provisions. By separating, recycling and disposing of old appliances in 
this way, you are making an important contribution to protecting our environment.

Note on data protection:

Please note that you as the end user are responsible for deleting personal data 
before disposing of an old device.

10. Notes on battery disposal

In connection with the sale of batteries or with the delivery of devices containing 
batteries, the supplier is obliged to inform the customer of the following:

The customer is legally obliged to return used batteries as the end user. He can 
return used batteries, which the supplier carries or has carried as new batteries in 
his range, free of charge to the supplier‘s dispatch warehouse (dispatch address). 
The symbols shown on the batteries have the following meaning: Pb = battery 
contains more than 0.004 per cent lead by mass, Cd = battery contains more than 
0.002 per cent cadmium by mass, Hg = battery contains more than 0.0005 per 
cent mercury by mass.

Safety instructions for handling batteries

•	Only use the intended battery type (e.g. alkaline AA) and ensure the correct po-
larity (+/-) when inserting. Do not mix old and new batteries or different types. 
Replace all batteries at the same time.

•	Batteries must not be recharged, short-circuited, disassembled or thrown into 
a fire - risk of explosion! Do not use damaged or leaking batteries. The batteries 
should be removed if the appliance is not to be used for a long period of time.

•	Keep batteries out of the reach of children. Swallowed button cells can be 
life-threatening - seek medical help immediately if you suspect this.

•	Used batteries should not be disposed of with household waste. Please return 
them to suitable collection points or retailers.

•	The manufacturer accepts no liability for damage caused by incorrect or 
improperly used batteries.
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WD Plus GmbH hereby declares that device 308327 complies with the essential requirements 
and other relevant provisions of the directives. A complete declaration of conformity is availa-
ble from: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover, https://model.ganzeinfach.
de/308327

WEEE Directive: 2012/19/EU 
WEEE Registration No.: DE 67896761

Information on battery disposal in accordance with Art. 74 Para. 4 BattVO

Used batteries must not be disposed of with household waste. End users are 
legally obliged to collect used batteries separately and dispose of them properly.

Used batteries can be returned free of charge to municipal collection centres or 
retailers.

Improper disposal of batteries can release harmful substances that damage the 
environment and health.

The symbol of the crossed-out wheelie bin means that the 
battery must not be disposed of with household waste.
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Directive 206/2012 Ecodesign Performance

Item Symbol Unit Value

Maximum fan flow rate F m3/min 47.6

Fan power input P W 25.5

Service value SV (m3/min)/W 1.9

Standby power consumption P�� W 0.4

Seasonal electricity consumption Q kWh/a 8.6

Fan sound power level Lwa dB(A) 61.3

Maximum air velocity � meters/sec 3.3

Measurement standard for Service Value EN IEC 60879:2019
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